
La double phrase suivante est grammaticalement intéressante : 
« Jullie zijn er dus van / ervan dus overtuigd dat hij op eigen houtje 
de akte in veiligheid wou / wilde brengen » (« Vous en êtes donc 
convaincus qu’il a voulu mettre l’acte en sûreté de sa propre initiative »). 

On y trouve, dans la phrase subordonnée, la forme verbale 
«wou». L’auxiliaire de mode de la VOLONTE » est l’infinitif 
«  WILLEN » (donnant actuellement WILDE – tendant à remplacer 
la forme plus ancienne WOU – au singulier du prétérit ou O.V.T.). 
Comme les trois autres auxiliaires de mode (« KUNNEN », 
« MOETEN » et « MOGEN »), il exige le REJET de l’autre forme 
verbale (ici, « brengen ») derrière les compléments (« op eigen 
houtje », « de akte » et « in veiligheid »), à la fin de la phrase 
et à l’infinitif. Pour le phénomène du REJET du verbe, lisez notre 
synthèse en couleurs : 
https://www.idesetautres.be/?p=ndls&mod=grammatica&smod=rejVerbes 
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